《BIM 技术应用》课程中译英技术参数
	一、技术参数要求

	序号
	采购内容
	技术参数
	计量单位
	数量

	1
	《BIM技术应用课件》翻译

	译员资质：译员为公司专职译员；译员需持有人事部CATTI资质证书（其中一、二、三级合计不少于8人），且需提供译员一年期以上社保缴纳证明；
工作流程：有完善可行的翻译工作流程，以确保翻译质量
应急响应：有充足的后备译员（不少于10人），可随时响应项目需求；
有完善可行的应急处理机制及执行团队，可实现7*24小时响应
质量标准：执行《翻译服务规范第1部分：笔译》GB/T19363.1-2008》和《翻译服务译文质量要求》
时间标准
自收到委托之日起，3个工作日提交项目初稿；5个工作日提交项目终稿
交稿方式：通过邮件形式提交笔译文件，对所提交的文件进行保密，如果必要需签订保密协议；
	千中文字符数（不计空格）
	75千字

	2
	课程影视频上字幕+配音+后期制作
	图像质量要求：画面中无花帧，坏帧，夹帧，马赛克等；画面流畅，不卡顿（比如：每隔几帧出现一个静帧，就会使画面卡顿）；画面无模糊，重影。画面不能有黑边，和边缘闪烁、抖动等。
图像画面清晰，觉察不到明显信号噪声，无与节目内容无关的跳动、闪动或马赛克等异常失真现象。图像的明暗层次应与节目内容相对应。
声音:全片声音制作规范，避免出现立体声反相、音比不一、单声道等问题；全片声音比例合适（例如：音乐不可压过解说声）；片中的同期环境声需连续，不可以忽有忽无，忽大忽小，需平滑过渡
音频方面：目前节目均为高清制作，包含4条音轨。前两轨混合声，后两轨国际声。需要检查所有音轨是否均为立体声。需要检查全片是否为英语语种，如包含小语种同期声，需要确认是否片中有单独的小语种同期音轨或分轨音频文件。
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	二、商务要求

	★质保期
	质保期不少于3个月，自项目验收合格之日起计算。在质保期内需提供校对、修改等质保服务。

	售后及技术服务要求
	★1、成交供应商必须根据本项目的采购需求进行有针对性的人员组织安排，提出确保工期方案，工作成果满足相关行业标准级采购人校级课程建设相应标准。
2、成交人必须保证有足够的人员负责本项目所涉及各项服务及售后技术支持工作，并保证按采购人指定的方式提供7×24小时免费电话技术支持，包括邮件、电话等方式。

	★交付使用时间及地点
	交付使用时间：自签订合同之日起至2022年5月20日前根据采购人实际拍摄需求提供服务及交付。
交货地点：广西区内采购人指定地点。

	付款条件
	项目完成（含培训）并验收合格后，采购人一次性支付合同金额100%的项目款。

	★报价要求
	竞标报价为采购人指定的线上交货价，包括（但不限于）：
1、服务的价格：包括PPT文件翻译费、视频旁白配音、配旁白字幕、音画合成费；
2、服务的标准附件、专用工具的价格。
3、招标代理服务费和各项税金
注：供应商自行考虑完成项目所需的各项材料，竞标报价中应包含完成本次项目全部内容，成交后采购人不再另行支付额外费用。

	三、采购人对项目的特殊要求及说明

	1、本项目中注“★”号的条款为实质性条款，必须满足，否则投标无效。
2、其他要求：
（1）供应商应按照国家有关法律法规以及采购文件规定的服务内容、技术要求、质量标准和供应商响应文件及其承诺为采购人提供技术服务。供应商提供不符合采购文件规定的技术服务，采购人有权拒绝接受。
（2）供应商向采购人提供无瑕疵的技术服务，并对项目质量负责。
（3）★本项目采购的服务成果知识产权归采购人所有。成交人应保证针对本项目的各类资源素材涉及到的知识产权和所提供的相关技术资料是合法取得，不会因为采购人的使用而被责令停止使用、追偿或要求赔偿损失，如出现此情况，一切经济和法律责任均由供应商承担。
3、采购标的验收标准
1、验收标准
教学资源制作服务应按采购文件、响应文件要求进行验收，项目成果应达到课堂教学比赛及采购人校级课程建设标准。所有制作的教学资源应具有自主知识产权，该产权验收合格后归采购人所有，不会因为采购人的使用而被责令停止使用、追偿或要求赔偿损失，如出现此情况，一切经济和法律责任均由供应商承担。
2、验收程序和方法
成交的教学资源制作服务应在验收前先进行自检并提供相应的自检记录。所提供的教学资源应有相应的技术人员对采购人进行培训，确保在验收结束前，采购人已能较熟练使用本项目相关资源。
3、验收所发生的一切费用均由成交供应商承担。




